
MÁSODIK IDEGEN NYELV 

OLASZ NYELV 

 

9–12. évfolyam 

 

 

Célok és feladatok 

 

Az általános bevezetőben megfogalmazottakon túl a második idegen nyelv tanulásának célja, hogy a 

diákokat a négy tanév során alapszintű nyelvtudáshoz juttassa. A második nyelv tanulását megkönnyítheti 

az első nyelv elsajátítása során nyert tapasztalat, hiszen a célnyelvű óravezetés, a feladat- és 

szövegtípusok, a hatékony tanulás eszközei, munkaformái már ismertek. A diákok viszonyát a második 

nyelv tanulásához alapvetően meghatározza, hogy az első idegen nyelv tanulásában mennyire voltak 

sikeresek. A siker megkettőzheti, míg a kudarc erősen visszavetheti, lelassíthatja a második idegen nyelv 

tanulásának tempóját. 

 

A második idegen nyelv kezdésekor a tanuló első idegen nyelvéből az európai A2 szinten áll. Négy év 

célirányos általános iskolai nyelvtanulás juttatta el idáig. Nem feltételezve kudarcos előéletet, 

valószínűsíthető, hogy a tanulók a második idegen nyelv elsajátításánál egy tanév alatt közel egy teljes 

európai szintet sajátítanak el, így a 10. évfolyam végére az A2, a 12. évfolyam végére pedig, a B1 szintre 

jutnak el.  

 

A célok és feladatok egybeesnek az első idegen nyelvnél kifejtettekkel.  

 

Fejlesztési követelmények 

A tanuló ismert témakörben, szóban és írásban tud néhány mondatos információt cserélni, rövidebb 

szöveget megérteni és létrehozni. Nyelvtudását önállóan szinten tartja, illetve szakmai érdeklődésének 

megfelelően továbbfejleszti. Nyelvtudása segítségével képes képet alkotni más országok népeiről és 

kultúrájáról. 

 

Témalista (ajánlás) 

Én és a családom: személyi adatok; foglalkozások; otthoni teendők, kötelességek; családi ünnepek. 

Az otthon. A szűkebb környezet: a lakás bemutatása; a lakószoba bemutatása. Emberi kapcsolatok: 

barátság; emberek külső és belső jellemzése. 

Tágabb környezetünk: falu, kisváros, világváros; a lakóhely bemutatása; idegenvezetés a lakóhelyen; 

növények és állatok. 

Az iskola világa: az iskola bemutatása; az órarend; az ideális iskola; egy célnyelvi iskola összehasonlítása 

az itthonival. 

Egészség és betegség: a leggyakoribb betegségek; egészséges életmód. 

Étkezés: étkezési szokások nálunk és más országokban; ételek és ételreceptek; éttermek és gyorséttermek. 

Utazás: utazási előkészületek; nyaralás itthon és külföldön. 

Szabadidő és szórakozás: kedvenc sport; gyűjtemények; sport az iskolában és az iskolán kívül; videó, 

számítógép, Internet; olvasás; kulturális események; a színház és a mozi világa; a modern és a klasszikus 

zene, koncertek. 

A munka világa: munkavállalás nyáron, pályaválasztás. 

Országismeret: más országok, ezen belül a célország(ok) kultúrája politikai, gazdasági és társadalmi élete. 



Tudományos és technikai műveltség: a tudomány és technikai eszközök szerepe mindennapjainkban; más 

országok, ezen belül a célország(ok) közismert technikai és tudományos csúcsteljesítményei. 

Aktuális témák. 

9. évfolyam 

 

Évi óraszám: 108 

Felhasznált tankönyvek: Nuovo Progetto Italiano 1a (tankönyvi és munkafüzeti rész) vagy Giro 

d’italiano 1. 

 

Tartalom 

 

Kommunikációs szándékok 

(lásd a 10. évfolyam tantervében) 

Fogalomkörök 

(lásd a 10. évfolyam tantervében) 

 

 

A továbbhaladás feltételei 

 

Hallott szöveg értése 

A tanuló legyen képes 

a) kéréseket és utasításokat követni;  

b) ismert nyelvi eszközökkel megfogalmazott kérdéseket és közléseket megérteni;  

c) ismert nyelvi eszközökkel megfogalmazott szövegből fontos információt kiszűrni;  

d) jórészt ismert nyelvi eszközökkel megfogalmazott szöveg lényegét megérteni.  

 

Beszédkészség 

A tanuló legyen képes 

b) ismert nyelvi eszközökkel megfogalmazott kérdésekre egyszerű struktúrákba rendezett válaszokat 

adni;  

c) egyszerű mondatokban közléseket megfogalmazni, kérdéseket feltenni;  

d) megértési problémák esetén segítséget kérni;  

e) egyszerű párbeszédben részt venni.  

 

Olvasott szöveg értése 

A tanuló legyen képes 

b) ismert nyelvi eszközökkel megfogalmazott szövegben fontos információt megtalálni;  

c) jórészt ismert nyelvi eszközökkel megfogalmazott szöveg lényegét megérteni, azt felolvasni;  

d) egyszerű, képpel illusztrált történetet követni.  

 

Íráskészség 

A tanuló legyen képes 

b) ismert nyelvi eszközökkel megfogalmazott, néhány szavas mondatokat helyesen leírni;  

c) egyszerű közléseket tanult minta alapján írásban megfogalmazni;  

d) egyszerű, strukturált szöveget (pl. baráti üzenet, üdvözlet) létrehozni.  

 

 



10. évfolyam 

 

Évi óraszám: 108 

Felhasznált tankönyvek: Nuovo Progetto italiano 1A és 1B, vagy Giro d’italiano 1 és 2 

 

Kommunikációs szándékok 

Társadalmi érintkezéshez szükséges kommunikációs szándékok: 

b) megszólítás,  

c) köszönés, elköszönés,  

d) bemutatás, bemutatkozás,  

e) érdeklődés hogylét iránt és arra reagálás,  

f) engedélykérés és arra reagálás,  

g) köszönet és arra reagálás,  

h) bocsánatkérés és arra reagálás,  

i) gratuláció, jókívánságok és arra reagálás,  

j) személyes levélben megszólítás, és elbúcsúzás.  

Érzelmek kifejezésére szolgáló kommunikációs szándékok: 

b) sajnálkozás,  

c) öröm,  

d) elégedettség, elégedetlenség,  

e) csodálkozás,  

f) remény,  

g) bánat,  

h) bosszúság.  

Személyes beállítódás és vélemény kifejezésére szolgáló kommunikációs szándékok: 

- véleménykérés és arra reagálás,  

- valaki igazának az elismerése és el nem ismerése, 

- egyetértés, egyet nem értés,  

- tetszés, nem tetszés,  

- akarat, kívánság, képesség, kötelezettség, szükségesség, lehetőség,  

- ígéret,  

- szándék, terv, 

- dicséret, kritika.  

Információcseréhez kapcsolódó kommunikációs szándékok: 

 dolgok, személyek megnevezése, leírása,  

 események leírása,  

 információkérés, információadás,  

 igenlő vagy nemleges válasz,  

 tudás, nem tudás,  

 bizonyosság, bizonytalanság.  

A partner cselekvését befolyásoló kommunikációs szándékok: 

- kérés,  

- tiltás, felszólítás,  

- javaslat és arra reagálás,  

- meghívás és arra reagálás,  

- kínálás és arra reagálás.  

Interakcióban jellemző kommunikációs szándékok: 

- visszakérdezés, ismétléskérés,  

- nem értés,  

- betűzés kérése, betűzés,  

- felkérés lassabb, hangosabb beszédre. 

 



Fogalomkörök 

- cselekvés, történés, létezés kifejezése,  

- birtoklás kifejezése,  

- térbeli és időbeli viszonyok,  

- mennyiségi és minőségi viszonyok,  

- esetviszonyok,  

- szövegösszetartó eszközök. 

 

 

A továbbhaladás feltételei 

 

Hallott szöveg értése 

A tanuló legyen képes 

- jórészt ismert nyelvi eszközökkel megfogalmazott kéréseket, kérdéseket, közléseket, eseményeket 

megérteni;  

- jórészt ismert nyelvi eszközökkel megfogalmazott szövegből fontos információt kiszűrni;  

- ismeretlen nyelvi elem jelentését jórészt ismert nyelvi eszközökkel megfogalmazott;  

- szövegből kikövetkeztetni;  

- kb. 100 szavas köznyelvi szöveg lényegét megérteni;  

- kb. 100 szavas köznyelvi szövegben lényeges információt a lényegtelentől elkülöníteni.  

 

Beszédkészség 

A tanuló legyen képes 

- jórészt ismert nyelvi eszközökkel megfogalmazott kérdésekre egyszerű struktúrákba rendezett 

válaszokat adni;  

- egyszerű mondatokban közléseket megfogalmazni, kérdéseket feltenni, eseményeket elmesélni;  

- megértési problémák esetén segítséget kérni;  

- egyszerű párbeszédben részt venni;  

- beszélgetést kezdeményezni, befejezni.  

 

Olvasott szöveg értése 

A tanuló legyen képes 

1. jórészt ismert nyelvi eszközökkel megfogalmazott szövegben fontos információt megtalálni;  

2. ismeretlen nyelvi elem jelentését jó részt ismert nyelvi eszközökkel megfogalmazott szövegből 

kikövetkeztetni;  

3. kb. 100 szavas köznyelvi szöveg lényegét megérteni, azt felolvasni;  

4. kb. 100 szavas köznyelvi szövegben lényeges információt a lényegtelentől elkülöníteni;  

5. egyszerű, képpel illusztrált történetet megérteni.  

 

Íráskészség 

A tanuló legyen képes 

- ismert nyelvi eszközökkel megfogalmazott szöveget helyesen leírni;  

- ismert struktúrák felhasználásával kb. 10 mondatos tényszerű információt közvetítő szöveget írni; 

- különböző szövegfajtákat (üzenet, üdvözlet, baráti levél) létrehozni.  

 

 



11. évfolyam 

 

Évi óraszám: 108 

 

Felhasznált tankönyvek: Nuovo Progetto italiano 1.b (tankönyv és munkafüzet) vagy Giro 

d’italiano 2 és/vagy 3 

Tartalom 

 

Kommunikációs szándékok 

(lásd a 12. évfolyam tantervében) 

Fogalomkörök 

(lásd a 12. évfolyam tantervében) 

 

 

A továbbhaladás feltételei 

 

Hallott szöveg értése 

A tanuló legyen képes 

- kb. 100 szavas köznyelvi szövegből fontos információt kiszűrni;  

- kb. 100 szavas köznyelvi szövegben specifikus információt azonosítani;  

- kb. 100 szavas köznyelvi szövegben ismeretlen nyelvi elem jelentését a szövegösszefüggésből 

kikövetkeztetni; 

- kb. 150 szavas köznyelvi szöveg lényegét megérteni;  

- kb. 150 szavas köznyelvi szövegben lényeges információt a lényegtelentől elkülöníteni;  

- jórészt ismert nyelvi eszközöket használó beszélgetés vagy monologikus szöveg lényegét 

megérteni.  

 

Beszédkészség 

A tanuló legyen képes 

- köznyelven megfogalmazott kérdésekre összetettebb struktúrákba rendezett válaszokat adni;  

- egyszerű mondatokban közléseket megfogalmazni, kérdéseket feltenni, eseményeket elmesélni, 

érzelmeket kifejezni;  

- megértési, illetve kifejezési problémák esetén segítséget kérni;  

- beszélgetésben részt venni;  

- társalgásba bekapcsolódni.  

 

Olvasott szöveg értése 

A tanuló legyen képes 

- kb. 100 szavas köznyelvi szövegben fontos információt megtalálni;  

- kb. 100 szavas köznyelvi szövegben specifikus információt azonosítani;  

- kb. 100 szavas szövegből ismeretlen nyelvi elem jelentését a szövegösszefüggésből kikövetkeztetni;  

- kb. 150 szavas köznyelvi szöveg lényegét megérteni, azt felolvasni;  

- kb. 150 szavas köznyelvi szövegben lényeges információt a lényegtelentől elkülöníteni;  

- egyszerű történetet megérteni.  

 

Íráskészség 

A tanuló legyen képes 

- gondolatait egyszerű kifejezésekkel és mondatszerkezetekkel, a megfelelő nyelvi eszközök 

használatával logikus összefüggések alapján kb. 100 szavas szöveggé rendezni;  



- különböző szövegfajtákat (üzenet, üdvözlet, baráti levél) létrehozni;  

- különböző közlésformákat (elbeszélés, jellemzés) használni.  



12. évfolyam 

 

Évi óraszám: 90 

Ajánlott tankönyvek: Nuovo Progetto italiano 1b és 2a (tankönyv és munkafüzet), Giro d’italiano 3 

Kiegészítő anyag: Tóth Zita: Olasz szóbeli gyakorlatok érettségizőknek és nyelvvizsgázóknak 

Tartalom 

 

Kommunikációs szándékok 

Társadalmi érintkezéshez szükséges kommunikációs szándékok: 

- megszólítás;  

- köszönés, elköszönés;  

- bemutatás, bemutatkozás;  

- telefonálásnál bemutatkozás és; 

- elköszönés;  

- személyes levélben megszólítás és elbúcsúzás;  

- érdeklődés hogylét iránt és arra reagálás;  

- engedélykérés és arra reagálás;  

- köszönet és arra reagálás;  

- bocsánatkérés és arra reagálás;  

- gratuláció, jókívánságok és arra reagálás.  

Érzelmek kifejezésére szolgáló kommunikációs szándékok: 

 sajnálkozás;  

 öröm;  

 elégedettség, elégedetlenség;  

 csodálkozás;  

 remény;  

 bánat;  

 bosszúság.  

Személyes beállítódás és vélemény kifejezésére szolgáló kommunikációs szándékok: 

- véleménynyilvánítás, véleménykérés és arra reagálás;  

- valaki igazának az elismerése és el nem ismerése;  

- egyetértés, egyet nem értés;  

- érdeklődés, érdektelenség;  

- tetszés, nem tetszés;  

- dicséret, kritika;  

- ellenvetés;  

- akarat, kívánság, képesség, kötelezettség, szükségesség, lehetőség;  

- ígéret; szándék, terv, 

- érdeklődés értékítélet, kívánság, preferencia iránt.  

Információcseréhez kapcsolódó kommunikációs szándékok: 

- dolgok, személyek megnevezése, leírása;  

- események leírása;  

- információkérés, információadás;  

- igenlő vagy nemleges válasz;  

- tudás, nem tudás;  

- bizonyosság, bizonytalanság;  

- ismerés, nem ismerés.  

A partner cselekvését befolyásoló kommunikációs szándékok: 

- kérés;  

- tiltás, felszólítás;  



- segítségkérés és arra reagálás;  

- javaslat és arra reagálás;  

- kínálás és arra reagálás;  

- meghívás és arra reagálás.  

Interakcióban jellemző kommunikációs szándékok: 

- visszakérdezés, ismétléskérés;  

- nem értés;  

- betűzés kérése, betűzés;  

- felkérés lassabb, hangosabb beszédre;  

- beszélési szándék jelzése, téma bevezetése;  

- megerősítés; 

- témaváltás, beszélgetés lezárása.  

 

Fogalomkörök 

- cselekvés, történés, létezés kifejezése,  

- birtoklás kifejezése,  

- térbeli és időbeli viszonyok,  

- függő beszéd,  

- mennyiségi és minőségi viszonyok,  

- modalitás,  

- esetviszonyok,  

- logikai viszonyok,  

- szövegösszetartó eszközök. 

 

 

A továbbhaladás feltételei 

 

Hallott szöveg értése 

A tanuló legyen képes 

- kb. 150 szavas köznyelvi szövegből fontos információt kiszűrni;  

- kb. 150 szavas köznyelvi szövegben specifikus információt azonosítani;  

- kb. 150 szavas köznyelvi szövegben ismeretlen nyelvi elem jelentését a szövegösszefüggésből 

kikövetkeztetni;  

- kb. 200 szavas köznyelvi szöveg lényegét megérteni;  

- kb. 200 szavas köznyelvi szövegben lényeges információt a lényegtelentől elkülöníteni;  

- köznyelvi eszközöket használó társalgás, beszélgetés vagy monologikus szöveg lényegét 

megérteni.  

 

Beszédkészség 

A tanuló legyen képes 

- árnyaltabban megfogalmazott kérdésekre összetettebb struktúrákba rendezett válaszokat adni;  

- változatos mondatokban közléseket megfogalmazni, kérdéseket feltenni, eseményeket elmesélni, 

érzelmeket kifejezni;  

- megértési illetve kifejezési problémák esetén segítséget kérni;  

- beszélgetésben részt venni;  

- társalgásban álláspontot, véleményt kifejteni.  

 

Olvasott szöveg értése 

A tanuló legyen képes 

- kb. 150 szavas köznyelvi szövegben fontos információt megtalálni;  

- kb. 150 szavas köznyelvi szövegben specifikus információt azonosítani;  



- kb. 150 szavas szövegből ismeretlen nyelvi elem jelentését a szövegösszefüggésből 

kikövetkeztetni;  

- kb. 200 szavas köznyelvi szöveg lényegét megérteni, azt felolvasni;  

- kb. 200 szavas köznyelvi szövegben lényeges információt a lényegtelentől elkülöníteni;  

- egyszerű vagy egyszerűsített publicisztikai, illetve irodalmi szöveg lényeges pontjait megérteni.  

 

Íráskészség 

A tanuló legyen képes 

- gondolatait változatos kifejezésekkel és mondatszerkezetekkel, a megfelelő nyelvi eszközök 

használatával, logikus összefüggések alapján kb. 150 szavas bekezdésekbe rendezett szövegben 

megfogalmazni;  

- különböző szövegfajtákat (üzenet, üdvözlet, baráti levél) létrehozni;  

- változatos közlésformákat (leírás, elbeszélés, jellemzés) használni.  

 

 

Szempontok a tanulók teljesítményének értékeléséhez 

 

A tanulói teljesítmények értékelésének a középiskolai szakaszban továbbra is három fő célja van: 

visszajelzést nyújtani az előírt tananyagban elért előrehaladásról és a diákok erős és gyenge pontjairól, 

hozzájárulni a nyelvtanulási motiváció fenntartásához és további erősítéséhez; valamint erősíteni a 

tanulók reális önértékelését. Negyedik értékelési szempontként ebben az oktatási szakaszban belép az 

egyre önállóbb, öntevékenyebb nyelvtanulás és nyelvhasználat, amelyet a teljesítmény értékelésével 

bátorítani kell.  

A tantervi célok között a korábban elsőbbséget élvező beszédértés- és beszédkészség-fejlesztés helyett a 

9–12. évfolyamokon a nyelvtudás fejlesztése a mind a négy készségterületen komplexen történik. Az 

értékelés ebben a szakaszban mind a négy alapkészségre egységesen kitér. Alapelv, hogy értékeléskor a 

tanár mind a tanórai, mind a tanórán kívüli tanulói teljesítményeket értékelje. Az értékelés elsődleges 

célja ne a negatívumok kiemelésére, hanem a teljesítmény, hozzáállás, motiváltság, öntevékenység 

javulására koncentráljon.  

A tanulói teljesítmény értékelésének nem elsődleges formája a célirányos számonkérés, sokkal inkább az 

egyes idegen nyelven végzett egyéni, páros vagy csoportos tevékenységek minősítése. A gyengébben 

teljesítő diákoknak több alkalmat kell biztosítani arra, hogy fejlődésükről számot adjanak. 

Feltétlenül kerülni kell a hagyományos „felelés” jellegű számonkérést, mivel ez egyértelműen hozzájárul 

a gátlások erősödéséhez. 

Ebben a korban a tanulók önértékelése már igen fejlett, tisztában vannak saját erős és gyenge pontjaikkal, 

így egyre inkább felelőssé válnak saját nyelvtudásuk fejlesztéséért. 

A teljesítmények értékelésekor továbbra is fontos alapelv: a nyelvi készségeket, a használható nyelvtudást 

fejlesszük és értékeljük, szemben a nyelvről való ismeretekkel. 

A teljesítmények értékelésének és a folyamatos önfejlesztésnek elengedhetetlen feltétele, hogy a diákokat 

ne csak megtanítsuk nyelvet tanulni, hanem fokozatosan kialakítsuk bennük az igényt arra, hogy az 

idegen nyelvet önállóan és természetesen használják. Váljon az idegen nyelvi kommunikáció életük 

részévé a nyelvhasználat minden területén. Alakuljon ki bennük az az igény, hogy egyes idegen nyelvi 

kudarcaikat ki tudják elemezni, és a tanár segítségével kezelni tudják. Tudjanak önállóan fejlődni. 

Egyértelműen tudatosuljon bennük, melyik nyelvtanulási stratégiának, tevékenységnek mi a célja, mi a 

várható kimenete, és ők maguk mit tehetnek esetleges problémáik megoldásáért. Mivel a nyelvtanulás 

során gyakori az egyéni különbségekből fakadó változatos teljesítmény, a diákoknak egyénre szabott 

stratégiákat kell alkalmazniuk, és ez külön törődést kíván a nyelvtanár részéről. Idegen nyelven 

kommunikálni öröm, ezt kell erősítenie a tanulói értékelésnek.  

 

 



Európa Tanács nyelvi szintleírásai: 

 

Nyelvi szintleírások magyarázata az Európa Tanács idegen nyelv 

oktatásra vonatkozó ajánlásai alapján*
 

 

C2 

Minden hallott vagy olvasott szöveget könnyedén megért. A különböző beszélt vagy 

írott forrásokból származó információkat össze tudja foglalni, összefüggően tudja 

felidézni az érveket és a beszámolókat. Spontán módon ki tudja fejezni magát, 

teljesen összefüggően és pontosan, a jelentések kisebb árnyalatai között is 

különbséget tud tenni, még a bonyolultabb helyzetekben is.  

 

C1 

Meg tud érteni különböző fajtájú igényesebb és hosszabb szövegeket, és a rejtett 

jelentéstartalmakat is érzékeli. Folyamatosan és spontán módon tudja kifejezni 

magát, anélkül hogy túl sokszor kényszerülne arra, hogy keresse a kifejezéseket. A 

nyelvet rugalmasan és hatékonyan tudja használni társadalmi, továbbá a tanuláshoz 

és a munkához kapcsolódó célokra. Világos, jól szerkesztett, részletes szöveget tud 

alkotni összetettebb témában is, eközben megbízhatóan használja a 

szövegszerkesztési mintákat, szövegösszekötő elemeket.  

 

B2 

Meg tudja érteni az összetettebb konkrét vagy elvont témájú szövegek fő 

gondolatmenetét, beleértve ebbe a szakterületének megfelelő szakmai 

beszélgetéseket is. Olyan szintű normális interakcióra képes anyanyelvű beszélővel, 

folyamatosan és spontán módon, hogy az egyik félnek sem megterhelő. Világos, 

részletes szöveget tud alkotni különböző témákról, és képes kifejteni a véleményét 

valamilyen témáról úgy, hogy részletezni tudja a különböző lehetőségekből adódó 

előnyöket és hátrányokat.  

 

B1 

Megérti a fontosabb információkat a világos, standard szövegekben, amelyek ismert 

témáról szólnak, és gyakori helyzetekhez kapcsolódnak a munka, az iskola és a 

szabadidő stb. terén. Elboldogul a legtöbb olyan helyzetben, amely a nyelvterületre 

történő utazás során adódik. Egyszerű, folyamatos szöveget tud alkotni olyan 

témában, amelyeket ismer, vagy amelyek az érdeklődési körébe tartoznak. Le tudja 

írni a tapasztalatait és különböző eseményeket, álmokat, reményeket és ambíciókat, 

továbbá vázlatosan meg tudja indokolni a különböző álláspontokat és terveket.  

 

A2 

Megért olyan mondatokat és gyakrabban használt kifejezéseket, amelyek az őt 

közvetlenül érintő területekhez kapcsolódnak (pl. nagyon alapvető személyes és 

családdal kapcsolatos információk, vásárlás, helyismeret, állás). Az egyszerű és 

rutinszerű nyelvi helyzetekben tud kommunikálni úgy, hogy egyszerű és direkt 

módon információkat cserél családi vagy mindennapi dolgokról. Le tudja írni nagyon 

egyszerű formában a viszonyulását valamihez, a közvetlen környezetében és olyan 

területeken, amelyek a legalapvetőbb szükségleteket érintik.  

 

A1 

Megérti és használja a gyakoribb mindennapi kifejezéseket és a nagyon alapvető 

fordulatokat, amelyeknek célja a mindennapi szükségletek konkrét kielégítése. Be 

tud mutatkozni és be tud mutatni másokat, meg tud válaszolni és fel tud tenni olyan 

kérdéseket, amelyek személyes jellegűek (pl. hogy hol lakik), amelyek olyan 

emberekre vonatkoznak, akiket ismer, vagy olyan dolgokra, amelyekkel rendelkezik. 

Képes nagyon egyszerű interakcióra, amennyiben a másik személy lassan és 

világosan beszél és segítőkész.  

 

* Modern Languages: Learning, Teaching, Assessment. A Common European 

Framework of Reference (1996). Strasbourg, Council of Europe, 131. p. 

 



9–10. évfolyam 

 

Tartalom 

 

Kommunikációs szándékok 

 

1. Társadalmi érintkezéshez szükséges kommunikációs szándékok 

 

Kommunikációs szándékok Nyelvi példák 

megszólítás senti!, scusa!, Marina/Giorgio!, per favore!, 

per piacere!, signore/a!, signorina!, 

professore!/professoressa!, mamma!, papà!, 

zio/a!, nonno/a!, cameriere!, amici!, tesoro!, 

amore! 

köszönés, elköszönés ciao!, ciao, Angela!, ciao a tutti!, buongiorno/ 

buonasera!, buongiorno/buonasera, signore/a, 

professore/professoressa!; arrivederci/La, ciao, 

a presto, a domani, a dopo, a lunedì, a dopo!, 

ci vediamo! 

bemutatás, bemutatkozás ti presento Giorgio, questo è Gregorio, mi 

permetta di presentarmi; mi chiamo 

Alessandro Beri, sono Giulia, il mio nome è 

Martina, piacere 

telefonálásnál bemutatkozás Pronto, sono Valeria, c’è Marco?, Pronto, con 

chi parlo, scusi?, Pronto, parlo con Claudia?, 

Pronto, posso parlare con Maurizio?, Pronto, 

può passarmi il dottor Agnani 

telefonálásnál elköszönés ciao!, arrivederci/La, a più tardi!, ci 

vediamo!, a dopo!, a domani!, a presto!, ci 

sentiamo!, salutami Carla/i tuoi!, buonanotte!, 

ti/La saluto, a tra poco! 

köszönet és arra reagálás grazie!, grazie tante!, ti/La ringrazio!, grazie 

mille!, sei un tesoro!, non so come 

ringraziarti! ; prego!, non c’è di che!, di 

niente! 

engedélykérés és arra reagálás posso?, posso uscire un momento?, posso 

avere una piantina della città?, mi permetti? 

permesso?, me lo fai vedere?; prego!, come 

no!, si accomodi!, come no?, avanti!, certo!; 

macché!, ci mancherebbe altro!, questo poi no, 

ho detto di no, non ci penso neanche, mi 

dispiace ma non è possibile 

érdeklődés hogylét iránt és arra reagálás come stai/sta?, come va?, che c’è di nuovo?, 

cosa fai di bello?, tutto bene?, come stanno i 

tuoi?; non c’è male, bene, grazie, e tu/Lei?, 

abbastanza bene, così, così, niente di speciale, 

tutto bene, niente di particolare 

bocsánatkérés és arra reagálás scusami/mi scusi!, mi dispiace, non volevi 

farti del male; non c’è di che, di niente 

gratuláció, jókívánságok és arra reagálás congratulazioni!, auguri!, tanti auguri!, Buon 



Kommunikációs szándékok Nyelvi példák 

Natale!, Felice Anno Nuovo!, in bocca al 

lupo!, buon viaggio!, buon appetito!, 

complimenti, tante belle cose!, auguroni!; 

grazie, altrettanto!, grazie mille!, mille grazie! 

személyes levélben megszólítás Caro padre/papà!, Cara 

madre/mamma/mammina!, Cari genitori!, 

Caro Mario!, Caro/a Giulio/Andreina!, 

Carissimo/a! 

 

 

 

személyes levélben elbúcsúzás a presto!, baci e abbracci, tanti/tantissimi baci, 

un abbraccio, un forte abbraccio, bacione, 

tanti cari saluti, con amicizia, con tanta 

amicizia, con affetto, con tanto affetto, con 

amore, ti saluto, affettuosamente, tuo/a 

 

2. Érzelmek kifejezésére szolgáló kommunikációs szándékok 

 

Kommunikációs szándékok Nyelvi példák 

sajnálkozás mi dispiace, mi spiace, che disastro, sono 

dispiaciuto/disperato/a, quanto mi rincresce! 

öröm che gioia!, che piacere!, quanto sono felice!, 

sono davvero contento! 

elégedettség, elégedetlenség sono contento, mi fa piacere!, per bacco!, 

complimenti!; non sono contento, mi dà 

fastidio, mi rompe le scatole, ne ho fin sopra i 

capelli 

csodálkozás come mai?, che sorpresa!, davvero?, non mi 

dire! 

remény spero di rivedert/La, spero tanto, magari!, 

fosse vero! 

bánat che pena!, che dolore!, mi fa pena, sono 

triste/sconvolto/addolorato 

bosszúság che noia!, che fastidio!, mi dà ai nervi, mi dà 

fastidio 

 

3. Személyes beállítódás és vélemény kifejezésére szolgáló kommunikációs szándékok 

 

Kommunikációs szándékok Nyelvi példák 

véleménykérés és arra reagálás secondo te/Lei, qual è la tua/Sua opinione?, 

che ne dici/e di?, cosa faresti nei miei panni?, 

sei d’accordo?; secondo me, secondo la mia 

opinione, fossi in te, sai cosa ti dico? 

valaki igazának az elismerése hai/ha ragione, avevi/a ragione, ho sbagliato 

io, la colpa è mia 

egyetértés, egyet nem értés hai/ha ragione, d’accordo, sono d’accordo, 

bene/benissimo, va bene/benissimo, perfetto, 

ottimo, ottima idea!, mi hai/ha convinto; non 

hai/ha ragione, non sono d’accordo, non va 



Kommunikációs szándékok Nyelvi példák 

bene, non è il caso, pessima idea! ci 

mancherebbe altro! 

érdeklődés, érdektelenség che ne dici?, che ne pensi?, ti piace?, che 

impressione ti ha fatto?; non m’interessa, non 

m’importa, che m’importa! 

tetszés, nem tetszés mi piace, mi piace tanto, che bello!, è 

fantastico!, è un amore!, è una delizia!, ti sta 

bene, ti dona il verde; non mi piace, non mi 

va, che brutto!, che orrore!, mi fa schifo, mi fa 

orrore, è bruttó, non mi va, che vergogna!, 

sono mortificata 

akarat, kívánság, képesség, szükségesség, 

lehetőség 

voglio/vogliamo, vogliamo andare al 

cinema?ho/abbiamo deciso di; vorrei, mi 

piacerebbe, mi dài un panino?; è capace di, 

non riesco ad aprire la porta; è necessario, 

bisogna, devi studiare di più; è possibile, 

posso venire anch’io, può darsi, c’è la 

possibilità 

ígéret ti/Le prometto di, ti giuro, ti assicuro, ti 

garantisco 

dicséret, kritika bravo/a/i/e!, bravissimo/a/i/e!, come sei 

carino/a!, quanto sei/siete bravi/e! che 

coraggio!, sei un genio!, sei un tesoro/amore!; 

non sei proprio gentile, non è un gran ché, è 

piuttosto bruttino, che schifo!, che barba! 

 

ellenvetés mica vero, perché poi?, perché dovrei farlo, 

macché!, neanche per sogno!, non ci pensare 

nemmeno!, figuriamoci!, per carità!, ci 

mancherebbe altro!, questo poi no, ti/Le ho 

detto di no 

érdeklődés, értékítélet, kívánság, preferencia iránt che ne pensi?, che ne dici?, che impressione ti 

ha fatto?, avresti voglia di?, ti piacerebbe?, 

quale preferisci/ti piacerebbe di più?, 

gradiresti un amaro? 

 

4. Információcseréhez kapcsolódó kommunikációs szándékok 

 

Kommunikációs szándékok Nyelvi példák 

dolgok, személyek megnevezése, leírása questo è un fumetto, ecco la pasta!, 

eccolo/la/li/le!, questa è Maria, è una ragazza 

dai capelli biondi 

események leírása é successo due settimane fa durante 

l’intervallo a scuola 

információkérés, információadás per favore!, per piacere!, come ti chiami?, 

dove è il bagno?, che ore sono?, come si dice 

in italiano?, che cosa vuol dire in ungherese?, 

come si arriva alla stazione?, sai/sa dove si 

trova una farmacia?, chi è il medico di turno?, 

di dove sei?;mi chiamo Sandro, è a destra, 

sono le tre e mezza, in italiano si dice, in 



ungherese vuol dire, sono le tre e mezza, torno 

prima del pranzo, bisogna andare dritto, poi al 

primo semaforo girare a sinistra, si trova 

vicino, in fondo alla strada, è il dottor 

Magnani, sono di Verona 

igenlő vagy nemleges válasz sì, certo, come no, ti assicuro, ovviamente, 

chiaro; no, nient’affatto, altrocché!, ci 

mancherebbe! 

tudás, nem tudás lo so, lo so benissimo, ne sono convinto; non 

lo so, non ne so nulla/niente, e chi lo sa 

bizonyosság, bizonytalanság certo, di sicuro, ne sono certo/sicuro, 

certamente, ci scommetto, sono più che sicuro; 

forse, non ne sono sicuro/a, può darsi, chissa!, 

chi lo sa, non credo, mah!, eventualmente 

ismerés, nem ismerés  lo conosco, l’ho già visto da qualche parte, 

mi sembra di averlo già incontrato; non ne so 

niente, non l’ho mai visto, non so chi sia 

 

5. A partner cselekvését befolyásoló kommunikációs szándékok 

 

Kommunikációs szándékok Nyelvi példák 

kérés per favore/piacere, per cortesia, fammi/mi 

faccia il piacere di 

tiltás, felszólítás non correre, non devi/e uscire, non esagerare!; 

corri!, esci! fa’ presto!, alzati!, 

vieni/venga/venite!, andiamo!, dài!, muoviti!, 

stai zitto!, calmati!, dammi retta! 

segítségkérés és arra reagálás ho bisogno del tuo aiuto, mi devi dare/dammi 

una mano!, avrei bisogno di te; puoi contare 

su di me, dimmi tutto, volentieri 

javaslat és arra reagálás ti dico di, ti propongo di, ho un’idea, ho una 

proposta, ti suggerisco di; volentieri!, va 

bene/benissimo!, non posso, preferisco di no 

meghívás és arra reagálás vieni a casa mia!, fai un salto da me!, ti 

aspettiamo per cena, ti offro io la cena domani 

sera, ti va di andare insieme al cinema 

stasera?, vuoi venire da noi per il 

finesettimana?; volentieri!, con piacere!, mi 

dispiace ma non posso, sarà per un’altra 

volta, neanche per sogno!, scherzi? 

kínálás és arra reagálás prego, assaggialo!, vuoi/vuole provare anche 

questo?, prendi/a un altro 

pezzettino/bicchierino!, prova, non fare 

complimenti!, ti posso offrire un aperitivo? 

 

6. Interakcióban jellemző kommunikációs szándékok 

 

Kommunikációs szándékok Nyelvi példák 

visszakérdezés, ismétléskérés come hai/ha detto?, compreso?, capito?, 

dicevi?; me lo puoi/può ripetere?, scusa/i, non 

ho capito bene, vuoi/vuole ripetere? 

nem értés scusa/i, non capisco, non ho capito, non ho 



capito bene, non ci capisco niente/un tubo 

betűzés kérése, betűzés potresti/potrebbe compitarlo?; Gyula, G come 

Genova, ipsilon, U come Ugo, L come 

Livorno, A come Albano 

felkérés lassabb, hangosabb beszédre parla/i più lento/forte!, ti/La prego di parlare 

più lento/forte 

beszélési szándék jelzése scusa ma..., posso dirti qualcosa?, scusa se ti 

interrompo, scusa, hai un minuto per me?, 

senti un po’ 

megerősítés come no!, certo!, ovviamente!, senz’altro!, 

assolutamente! 

 

Fogalomkörök 

 

Fogalomkörök Fogalomkörök nyelvi kifejezése 

Létezés kifejezése (ESSERE, ESSERCI, STARE, ESISTERE)  

è bello, è primavera, c’è tempo, sta bene, è a Roma, mi chiamo Maria, 

è una bella ragazza, è un vero amico, si trova a Roma 

Történés kifejezése (PIOVERE, NEVICARE, DIVENTARE, SUCCEDERE, 

RISULTARE, ACCADERE)  

piove, nevica, sono nato a, è diventato grande, è successo un disastro, 

non è successo niente, non mi risulta, accade spesso 

Cselekvés kifejezése (igealakok: indicativo presente, imperativo, participio passato, passato 

prossimo, futuro semplice, imperfetto, condizionale presente, 

trapassato prossimo, condizionale passato, congiuntivo 

presente/passato, visszaható igék, szenvedő szerkezet, gerundio, 

infinito passato, általános alany) 

studio l’italiano, vivo in Ungheria, dammi una penna!, aprite i libri!, 

ho studiato molto, andremo in Italia, mi alzo presto, avevo voglia di 

piangere, mi faresti un piacere?, non avevo mai vista una macchina 

così bella, saresti dovuto venire con noi, spero che ci siano tutti, 

credo che siano stati contenti tutti, questo libro è stato tradotto da uno 

scrittore famoso, chiudendo la porta mi son fatto male, sono contento 

di averlo conosciuto 

Birtoklás kifejezése (AVERE, AVERCELA, DI elöljárószó, birtokos névmások: MIO, 

TUO...) ho due fratelli, le pagine del libro, questo è il mio ragazzo, il 

piacere è mio, non ce l’ho 

Térbeli viszonyok (elöljárószók: IN, A, SU, DA, IN, FRA, helyhatározószók: QUI, 

QUA, LÍ, LA’, DENTRO, SOTTO, SOPRA, FUORI, DAVANTI, 

DIETRO) il gesso è lì, siamo a scuola, a destra, dentro c’è buio, tutti 

stanno fuori, la camicia è sopra 

Időbeli viszonyok (időhatározószók: ORA, ADESSO, DOMANI, OGGI, POI, DOPO, 

IERI, PRIMA, SEMPRE, ALLORA, ALLA FINE, GIA’, ANCORA, 

DURANTE, igeidők egyeztetése: egyidejűség, előidejűség, 

utóidejűség a jelenben és a múltban) domani andiamo in montagna, 

arrivo lunedì sera, sono arrivati ieri, prima facciamo i compiti, durante 

la lezione abbiamo già parlato molto della cultura italiana 



Fogalomkörök Fogalomkörök nyelvi kifejezése 

Mennyiségi viszonyok (számnevek: MOLTO, POCO, PARECCHIO, ABBASTANZA, 

NIENTE, UNO, DUE, TRE. . . DIECI . . . VENTI. . . . CENTO, 

MILLE, DUEMILA) qui ci sono molte ragazze, abbiamo quattro 

lezioni, quanti anni hai? ho comprato due etti di prosciutto e due 

bottiglie di olio, abbiamo studiato parecchio, mi sento abbastanza 

bene, non ci capisco niente 

Minőségi viszonyok (melléknevek: GRANDE, ALTO, BELLO, CALDO, PICCOLO, 

BIANCO, NERO, ecc. a melléknevek fokozása) il giardino è grande, 

ho una camicia bianca, come è?, di che colore è?, mi fa male, è la più 

bella ragazza della classe: è bellissima 

Modalitás (módbeli segédigék:VOLERE, POTERE, DOVERE, SAPERE, a 

kötőmód használatának esetei) voglio uscire, posso venire anch’io?, 

devi capire, non sai guidare?, vorrei sapere la verità, potresti prestarmi 

il tuo dizionario? 

Esetviszonyok (névmások: MI, TI, GLI, LE. . .) igei vonzatok: essere contenti di 

cominciare a, decidere di, smettere di, chiedere a, avere bisogno di, 

avere voglia di, andare a fare, essere contento di, convincere a, evitare 

di 

Logikai viszonyok (kötőszók: E, O, MA, PERCHÉ, alá- és mellérendelő mondatok; 

mondatrövidítés elöljárószó+főnévi igenévvel, gerundióval, közvetett 

és közvetlen beszéd; szenvedő szerkezetű mondatok; műveltető 

szerkezet; általános alany, hasonlító mondatok) ho deciso di partire 

presto, sono venuto per salutarti, vengo a trovarti domani  

Szövegösszetartó eszközök kérdőszók: CHI?, CHE COSA?, COME? QUANDO?, PERCHÉ, 

QUANTO  

mutató névmások: QUESTO, QUELLO,  

személyes névmások alanyi, tárgyi és részes esetei hangsúlyos és 

hangsúlytalan formáikban 

visszaható névmások: MI, TI, SI, CI, VI, SI,  

vonatkozó névmások: CHE, CUI, QUALE,  

NE és CI szócska,  

hangsúlytalan, hangsúlyos és összetett személyes névmások: MI, ME, 

ME NE, GLIELO 
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megszólítás senti!, scusa!, Marina/Giorgio!, per favore!, 

per piacere!, signore/a!, signorina!, 

professore!/professoressa!, mamma!, papà!, 

zio/a!, nonno/a!, cameriere!, amici!, tesoro!, 

amore! 

köszönés, elköszönés ciao!, ciao, Angela!, ciao a tutti!, buongiorno/ 

buonasera!, buongiorno/buonasera, signore/a, 

professore/professoressa!; arrivederci/La, ciao, 

a presto, a domani, a dopo, a lunedì, a dopo!, 

ci vediamo! 

bemutatás, bemutatkozás ti presento Giorgio, questo è Gregorio, mi 

permetta di presentarmi; mi chiamo 

Alessandro Beri, sono Giulia, il mio nome è 

Martina, piacere 

telefonálásnál bemutatkozás Pronto, sono Valeria, c’è Marco?, Pronto, con 

chi parlo, scusi?, Pronto, parlo con Claudia?, 

Pronto, posso parlare con Maurizio?, Pronto, 

può passarmi il dottor Agnani 

telefonálásnál elköszönés ciao!, arrivederci/La, a più tardi!, ci vediamo!, 

a dopo!, a domani!, a presto!, ci sentiamo!, 

salutami Carla/i tuoi!, buonanotte!, ti/La 

saluto, a tra poco! 

köszönet és arra reagálás grazie!, grazie tante!, ti/La ringrazio!, grazie 

mille!, sei un tesoro!, non so come 

ringraziarti! ; prego!, non c’è di che!, di 

niente! 

engedélykérés és arra reagálás posso?, posso uscire un momento?, posso 

avere una piantina della città?, mi permetti? 

permesso?, me lo fai vedere?; prego!, come 

no!, si accomodi!, come no?, avanti!, certo!; 

macché!, ci mancherebbe altro!, questo poi no, 

ho detto di no, non ci penso neanche, mi 

dispiace ma non è possibile 

érdeklődés hogylét iránt és arra reagálás come stai/sta?, come va?, che c’è di nuovo?, 

cosa fai di bello?, tutto bene?, come stanno i 

tuoi?; non c’è male, bene, grazie, e tu/Lei?, 

abbastanza bene, così, così, niente di speciale, 

tutto bene, niente di particolare 

bocsánatkérés és arra reagálás scusami/mi scusi!, mi dispiace, non volevi 

farti del male; non c’è di che, di niente 
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gratuláció, jókívánságok és arra reagálás congratulazioni!, auguri!, tanti auguri!, Buon 

Natale!, Felice Anno Nuovo!, in bocca al 

lupo!, buon viaggio!, buon appetito!, 

complimenti, tante belle cose!, auguroni!; 

grazie, altrettanto!, grazie mille!, mille grazie! 

személyes levélben megszólítás Caro padre/papà!, Cara 

madre/mamma/mammina!, Cari genitori!, 

Caro Mario!, Caro/a Giulio/Andreina!, 

Carissimo/a! 

személyes levélben elbúcsúzás a presto!, baci e abbracci, tanti/tantissimi baci, 

un abbraccio, un forte abbraccio, bacione, 

tanti cari saluti, con amicizia, con tanta 

amicizia, con affetto, con tanto affetto, con 

amore, ti saluto, affettuosamente, tuo/a 
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sajnálkozás mi dispiace, mi spiace, che disastro, sono 

dispiaciuto/disperato/a, quanto mi rincresce! 

öröm che gioia!, che piacere!, quanto sono felice!, 

sono davvero contento! 

elégedettség, elégedetlenség sono contento, mi fa piacere!, per bacco!, 

complimenti!; non sono contento, mi dà 

fastidio, mi rompe le scatole, ne ho fin sopra i 

capelli 

csodálkozás come mai?, che sorpresa!, davvero?, non mi 

dire! 

remény spero di rivedert/La, spero tanto, magari!, 

fosse vero! 

bánat che pena!, che dolore!, mi fa pena, sono 

triste/sconvolto/addolorato 

bosszúság che noia!, che fastidio!, mi dà ai nervi, mi dà 

fastidio 
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véleménykérés és arra reagálás secondo te/Lei, qual è la tua/Sua opinione?, 

che ne dici/e di?, cosa faresti nei miei panni?, 

sei d’accordo?; secondo me, secondo la mia 

opinione, fossi in te, sai cosa ti dico? 

valaki igazának az elismerése hai/ha ragione, avevi/a ragione, ho sbagliato 

io, la colpa è mia 

egyetértés, egyet nem értés hai/ha ragione, d’accordo, sono d’accordo, 

bene/benissimo, va bene/benissimo, perfetto, 

ottimo, ottima idea!, mi hai/ha convinto; non 

hai/ha ragione, non sono d’accordo, non va 

bene, non è il caso, pessima idea! ci 

mancherebbe altro! 

érdeklődés, érdektelenség che ne dici?, che ne pensi?, ti piace?, che 

impressione ti ha fatto?; non m’interessa, non 
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m’importa, che m’importa! 

tetszés, nem tetszés mi piace, mi piace tanto, che bello!, è 

fantastico!, è un amore!, è una delizia!, ti sta 

bene, ti dona il verde; non mi piace, non mi 

va, che brutto!, che orrore!, mi fa schifo, mi fa 

orrore, è bruttó, non mi va, che vergogna!, 

sono mortificata 

akarat, kívánság, képesség, szükségesség, 

lehetőség 

voglio/vogliamo, vogliamo andare al 

cinema?ho/abbiamo deciso di; vorrei, mi 

piacerebbe, mi dài un panino?; è capace di, 

non riesco ad aprire la porta; è necessario, 

bisogna, devi studiare di più; è possibile, 

posso venire anch’io, può darsi, c’è la 

possibilità 

ígéret ti/Le prometto di, ti giuro, ti assicuro, ti 

garantisco 

dicséret, kritika bravo/a/i/e!, bravissimo/a/i/e!, come sei 

carino/a!, quanto sei/siete bravi/e! che 

coraggio!, sei un genio!, sei un tesoro/amore!; 

non sei proprio gentile, non è un gran ché, è 

piuttosto bruttino, che schifo!, che barba! 

ellenvetés mica vero, perché poi?, perché dovrei farlo, 

macché!, neanche per sogno!, non ci pensare 

nemmeno!, figuriamoci!, per carità!, ci 

mancherebbe altro!, questo poi no, ti/Le ho 

detto di no 

érdeklődés, értékítélet, kívánság, preferencia iránt che ne pensi?, che ne dici?, che impressione ti 

ha fatto?, avresti voglia di?, ti piacerebbe?, 

quale preferisci/ti piacerebbe di più?, 

gradiresti un amaro? 
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dolgok, személyek megnevezése, leírása questo è un fumetto, ecco la pasta!, 

eccolo/la/li/le!, questa è Maria, è una ragazza 

dai capelli biondi 

események leírása é successo due settimane fa durante 

l’intervallo a scuola 

információkérés, információadás per favore!, per piacere!, come ti chiami?, 

dove è il bagno?, che ore sono?, come si dice 

in italiano?, che cosa vuol dire in ungherese?, 

come si arriva alla stazione?, sai/sa dove si 

trova una farmacia?, chi è il medico di turno?, 

di dove sei?;mi chiamo Sandro, è a destra, 

sono le tre e mezza, in italiano si dice, in 

ungherese vuol dire, sono le tre e mezza, torno 

prima del pranzo, bisogna andare dritto, poi al 

primo semaforo girare a sinistra, si trova 

vicino, in fondo alla strada, è il dottor 

Magnani, sono di Verona 

igenlő vagy nemleges válasz sì, certo, come no, ti assicuro, ovviamente, 



chiaro; no, nient’affatto, altrocché!, ci 

mancherebbe! 

tudás, nem tudás lo so, lo so benissimo, ne sono convinto; non 

lo so, non ne so nulla/niente, e chi lo sa 

bizonyosság, bizonytalanság certo, di sicuro, ne sono certo/sicuro, 

certamente, ci scommetto, sono più che sicuro; 

forse, non ne sono sicuro/a, può darsi, chissa!, 

chi lo sa, non credo, mah!, eventualmente 

ismerés, nem ismerés  lo conosco, l’ho già visto da qualche parte, mi 

sembra di averlo già incontrato; non ne so 

niente, non l’ho mai visto, non so chi sia 
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kérés per favore/piacere, per cortesia, fammi/mi 

faccia il piacere di 

tiltás, felszólítás non correre, non devi/e uscire, non esagerare!; 

corri!, esci! fa’ presto!, alzati!, 

vieni/venga/venite!, andiamo!, dài!, muoviti!, 

stai zitto!, calmati!, dammi retta! 

segítségkérés és arra reagálás ho bisogno del tuo aiuto, mi devi dare/dammi 

una mano!, avrei bisogno di te; puoi contare 

su di me, dimmi tutto, volentieri 

javaslat és arra reagálás ti dico di, ti propongo di, ho un’idea, ho una 

proposta, ti suggerisco di; volentieri!, va 

bene/benissimo!, non posso, preferisco di no 

meghívás és arra reagálás vieni a casa mia!, fai un salto da me!, ti 

aspettiamo per cena, ti offro io la cena domani 

sera, ti va di andare insieme al cinema 

stasera?, vuoi venire da noi per il 

finesettimana?; volentieri!, con piacere!, mi 

dispiace ma non posso, sarà per un’altra volta, 

neanche per sogno!, scherzi? 

kínálás és arra reagálás prego, assaggialo!, vuoi/vuole provare anche 

questo?, prendi/a un altro 

pezzettino/bicchierino!, prova, non fare 

complimenti!, ti posso offrire un aperitivo? 

 

6. Interakcióban jellemző kommunikációs szándékok 
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visszakérdezés, ismétléskérés come hai/ha detto?, compreso?, capito?, 

dicevi?; me lo puoi/può ripetere?, scusa/i, non 

ho capito bene, vuoi/vuole ripetere? 

nem értés scusa/i, non capisco, non ho capito, non ho 

capito bene, non ci capisco niente/un tubo 

betűzés kérése, betűzés potresti/potrebbe compitarlo?; Gyula, G come 

Genova, ipsilon, U come Ugo, L come 

Livorno, A come Albano 

felkérés lassabb, hangosabb beszédre parla/i più lento/forte!, ti/La prego di parlare 

più lento/forte 

beszélési szándék jelzése scusa ma..., posso dirti qualcosa?, scusa se ti 



interrompo, scusa, hai un minuto per me?, 

senti un po’ 

megerősítés come no!, certo!, ovviamente!, senz’altro!, 

assolutamente! 

 

Fogalomkörök 

 

Fogalomkörök Fogalomkörök nyelvi kifejezése 

Létezés kifejezése (ESSERE, ESSERCI, STARE, ESISTERE)  

è bello, è primavera, c’è tempo, sta bene, è a Roma, mi chiamo Maria, 

è una bella ragazza, è un vero amico, si trova a Roma 

Történés kifejezése (PIOVERE, NEVICARE, DIVENTARE, SUCCEDERE, 

RISULTARE, ACCADERE)  

piove, nevica, sono nato a, è diventato grande, è successo un disastro, 

non è successo niente, non mi risulta, accade spesso 

Cselekvés kifejezése (igealakok: indicativo presente, imperativo, participio passato, passato 

prossimo, futuro semplice, imperfetto, condizionale presente, 

trapassato prossimo, condizionale passato, congiuntivo 

presente/passato, visszaható igék, szenvedő szerkezet, gerundio, 

infinito passato, általános alany) 

studio l’italiano, vivo in Ungheria, dammi una penna!, aprite i libri!, 

ho studiato molto, andremo in Italia, mi alzo presto, avevo voglia di 

piangere, mi faresti un piacere?, non avevo mai vista una macchina 

così bella, saresti dovuto venire con noi, spero che ci siano tutti, credo 

che siano stati contenti tutti, questo libro è stato tradotto da uno 

scrittore famoso, chiudendo la porta mi son fatto male, sono contento 

di averlo conosciuto 

Birtoklás kifejezése (AVERE, AVERCELA, DI elöljárószó, birtokos névmások: MIO, 

TUO...) ho due fratelli, le pagine del libro, questo è il mio ragazzo, il 

piacere è mio, non ce l’ho 

Térbeli viszonyok (elöljárószók: IN, A, SU, DA, IN, FRA, helyhatározószók: QUI, 

QUA, LÍ, LA’, DENTRO, SOTTO, SOPRA, FUORI, DAVANTI, 

DIETRO) il gesso è lì, siamo a scuola, a destra, dentro c’è buio, tutti 

stanno fuori, la camicia è sopra 

Időbeli viszonyok (időhatározószók: ORA, ADESSO, DOMANI, OGGI, POI, DOPO, 

IERI, PRIMA, SEMPRE, ALLORA, ALLA FINE, GIA’, ANCORA, 

DURANTE, igeidők egyeztetése: egyidejűség, előidejűség, 

utóidejűség a jelenben és a múltban) domani andiamo in montagna, 

arrivo lunedì sera, sono arrivati ieri, prima facciamo i compiti, durante 

la lezione abbiamo già parlato molto della cultura italiana 

Mennyiségi viszonyok (számnevek: MOLTO, POCO, PARECCHIO, ABBASTANZA, 

NIENTE, UNO, DUE, TRE. . . DIECI . . . VENTI. . . . CENTO, 

MILLE, DUEMILA) qui ci sono molte ragazze, abbiamo quattro 

lezioni, quanti anni hai? ho comprato due etti di prosciutto e due 

bottiglie di olio, abbiamo studiato parecchio, mi sento abbastanza 

bene, non ci capisco niente 

Minőségi viszonyok (melléknevek: GRANDE, ALTO, BELLO, CALDO, PICCOLO, 

BIANCO, NERO, ecc. a melléknevek fokozása) il giardino è grande, 

ho una camicia bianca, come è?, di che colore è?, mi fa male, è la più 

bella ragazza della classe: è bellissima 
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Modalitás (módbeli segédigék:VOLERE, POTERE, DOVERE, SAPERE, a 

kötőmód használatának esetei) voglio uscire, posso venire anch’io?, 

devi capire, non sai guidare?, vorrei sapere la verità, potresti prestarmi 

il tuo dizionario? 

Esetviszonyok (névmások: MI, TI, GLI, LE. . .) igei vonzatok: essere contenti di 

cominciare a, decidere di, smettere di, chiedere a, avere bisogno di, 

avere voglia di, andare a fare, essere contento di, convincere a, evitare 

di 

Logikai viszonyok (kötőszók: E, O, MA, PERCHÉ, alá- és mellérendelő mondatok; 

mondatrövidítés elöljárószó+főnévi igenévvel, gerundióval, közvetett 

és közvetlen beszéd; szenvedő szerkezetű mondatok; műveltető 

szerkezet; általános alany, hasonlító mondatok) ho deciso di partire 

presto, sono venuto per salutarti, vengo a trovarti domani  

Szövegösszetartó eszközök kérdőszók: CHI?, CHE COSA?, COME? QUANDO?, PERCHÉ, 

QUANTO mutató névmások: QUESTO, QUELLO, személyes 

névmások: IO, TU. . ., visszaható névmások: MI, TI, SI, CI, VI, SI, 

vonatkozó névmások: CHE, CUI, QUALE, NE névmás, 

hangsúlytalan, hangsúlyos és összetett személyes névmások: MI, ME, 

ME NE, GLIELO...) chi è questa ragazza?, che cosa facciamo 

adesso?, come ti chiami?, quando andiamo a casa?, chi è lui?, perché 

non sei venuto?, me ne aveva parlato molto 

 

 


